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Az egyetlen bizonyos.
Nem tudom  én, m ely  p ártn ak  van 

Igaza ;
Azt se tudom, hogy s mikép lesz 

S lesz-e boldog a haza.
Nem tudom én: Bán ffy talpig 

Férfi-e,
Nem hajlong-e puha háttal

S hogy a dolgát érti-e.

Nem tudom én: jobb-e nála 
Apponyi,

Kossuth Ferkó, Molnár páter 
V agy talán tán Polonyi.

Azt se tudom: bécsi rajkszrdt 
Meg újra 

Obstrukcziós csúf nótáját
Fujja-e, vagy nem fújja.

Nem tudom én: bécsi példa 
Gyujt-e majd;

Csinálnak-e léha majmok
Minálunk is durva bajt 

Azt se tudom: a kormányok 
Terve mi,

Ha a szóár januárig
Nem akar lepergeni.

Nem tudom én, hogy a kormány 
Bukik-e?

Azt se, ki jobb közbeszólnok:
Rdkovszky-e, Kubik-e ?

Nem tudom én nagy Szilágyi 
Mit akar,

Ha rejtelmes rémes gúnnyal 
Betakar meg kitakar.

Nem tudom én, hogy a sajtó 
Lesz-e vad —

S nem kél-e majd izgatásán
Tűntetösdi hadd-el-hadd.

Azt se tudom . . . mitse tudok 
Szóval én —

S egyet mégis kiki tud már,
Kinek esze a helyén.

És ez az egy szent bizonyos 
Valami:

Hogy hiába fog akárki 
Fejtetőre állani;

Hogy hiába kurjogatás,
Mi egyéb,

Obstrukcziós parlementek,
Kérvényező vármegyék.

Hogy hiába kormányválság 
Akárhány,

Hogy hiába vadul végül
Oroszlánná a bárány,

Hogy hiába minden harsány 
Hősködés;

Szó, pénz, meg időfogyasztó 
Hasztalan erőlködés;

Hogy a vége, ha jól esik,
Vagy ha fá j:

A kiegyezés lehet csak
Mind e zajnak, mert muszáj! 

Ha csikorgva, ha erővel,
Ha simán:

Habsburg ur lesz és parancsol 
Kettős egy monarkián!

puska.

Viczmándi Kalembnrszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

? Ki Francziaország- 
ban a legnagyobb tit­
kár ? Az nem más,,mint 
Henry ezredes. Ámde 
ő már nem él, tehát 
vissza sem él a tit­
kával.

? A Ház első alel- 
nöke leköszönt. De azt 
hiszem, megint csak ő 
lesz a Berzeviczeprezi- 
dens.

? Francziaországban 
nagy a Senryadcdom. 

? II. Miklós békét akar. Bizony ez furcsa, czár a-

? Az aradi sikkasztó ngy látszik Jcriványdorolt.
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Apró hirek.
+- Szilágyi Dezső meghazudtolta Berzeviczy 

Albertet, Szilágyit az ellenzék megéljenezte, a kor­
mánypárt pedig hallgatott. Bánffynak nehezebb a 
dolga Szilagyival, mint Austriával. Mert Szilágyival 
nehezebb a kiegyezést megkötni.

*  >
*  *

*  A közös hadügyminiszter meghívta a kép­
viselőházat a »Kaiser Kari VI.« hadihajó vizrebocsá- 
tási ünnepére. A szélsőbal ezt üzente: »Majd ha vizéé 
bocsátják, ott leszünk!«

•
•  *

*  A letenyei választó kerület azt kérelmezi a képviselő­
háztól, hogy Lepsényi urat szólítsa fel mandátumának letéte­
lére. Ez nem fog sikerülni. Mert ha Lepsényi ur lemondana, 
akkor ő a névjegyére azt irná: volt képviselő. Lepsényi
ur pedig a »t>o/í«-ra nem ád semmit

*
♦ *

$ Visontai Soma magáévá tette az orosz czár 
lefegyverkezési manifestumát. No, ha az orosz had­
sereg után az Ugron-párt is leteszi a fegyvert, akkor 
Európa nyugodtan alhatik.

se  A politikai helyzet. Apponyi gr. nem hisz 
többé a Bánffy  szavában, HoránszJcy nem tartja 
a többséget vitatkozásra érdemesnek, MakJcfalvay 8 
Ivánka támadják a kormányt, Vájjon bizik-e még 
Bolgár Ferencz a közeli fusióban ?

a  Egy néppárti képviselő ur interpellácziót
intézett a kormányhoz a »serdülő ifjúság erkölcse 
érdekében.« Igaza van! Most már hűvös az idő, óva­
kodni kell a czóbolyprémes hölgyektől.

*  *  *

Baltagi Aladár ur most ugyancsak bajban van. 
A klerikálisok nem tartják jő kereszténynek. Vigasz­
talja meg a tudós professort az a tudat, hogy viszont 
a zsidók sem tartják őt jó zsidónak.

*  *  *

A  Szörnyen el fog szaporodni az emberiség. 
Nem lesz háború, s most már az orvosok ¿s sztrájkkal 
fenyegetőznek.

* * *
f  Apponyi Albert gr. a képviselőház keddi ülé­

sén ünnepiesen kijelentette, hogy a Bánffy miniszter- 
elnök Ígéreteire ezentúl súlyt nem helyez. E szerint 
tehát nem virrad meg! mondják Jászberényben.

*  .*  *  ■■

Az orosz közmondás: mely szerint: az ég 
magasan, a czár pedig messze van, módosulást nyert: 
a czár közel van és az ég sincs oly magasan, mint 
azt a jezsuiták hitték.

X Eötvös Károly bizalmatlansági javaslatot adott 
be a Bánffy-kormány ellen. Mivel valószinüleg Bánffy  
sem bízik Eötvös Károlyban, tehát nemcsak a biza­
lom szül bizalmat, de a bizalmatlanság is szül bizal­
matlanságot. Vajha az egész akczió szülési fájdal­
mak nélkül menne végbe.

*
*  *

X Visontai Soma a képviselőházban támogatta 
az orosz czár világbéke-mozgalmát. Van erre is egy 
anekdota. A háborúban kérdezte egy bizonyos katona 
a tiszttől: »Hadnagy ór, meljik ott oz én elensi- 
gem?« — »Miért kérdezed ezt?« — »Mert szeretnék 
mogomot vele kiedjezkednL«

*
*  *

4- Börne, a hírneves német iró, egyszer nagy 
hurutban nyomta az ágyat. Jön reggel az orvos, meg­
vizsgálja betegét s fejcsóválgatva igy szól: »Hm! 
Hiszen ön még jobban köhög, mint az este!« — 
»Hogy ne, orvos ur? Mikor egész éjszaka gyakorol­
tam magam benne!« — A néppárti korifeusok cso­
dálkozva azon panaszkodtak az ő múltkori gyűlésü­
kön, hogy elveik súlya fogyton-fogy s fogyton-fogynak 
a hivek is. Mit csodálkoznak rajta ? Hiszen abban, hogy 
befolyásuk és híveik száma hanyatlik, egész évben 
gyakorolják magukat.

* *
A  Ha kántor uram megöregszik s öreg napjai­

ban hajdan messzehordó hangját s vele állását elveszti: 
egy marad hü hozzá — a szomjúsága. Ezt soha el 
nem veszíti. A spanyolok ebben az ő legutóbbi had­
járatukban elvesztették a hadi flottájukat. De egy 
megmaradt nekik — az admirális.

*
*  *

-f Furcsa bizony. Mig a magyar klerikálisok 
sürgetik a revíziót, a franczia klerikálisok ellenzik.

*
*  *

X  íme, Dreyfus visióiból tehát mégis megszüle­
tik a revisio.

*
♦  *

>  Vilmos császár állítólag meghívta Dreyfust 
egy cötelettere. Terringettét, mégis csak arroganczia 
egy borjuszeletet kínálni nagy Francziaországért.

*
*  *

t  A Dreyfus-ügy revisio alá kerül. Hir szerint 
Esterházy-Walsin gróf ur elvállalja a bordereau 
felelős szerkesztését, egyszersmind volt olyan élelmes, 
kapuzárás előtt Párisból megszökni. Könnyű neki! 
Becsülete nincs, hitelbe pedig nem adnak a szakálára. 
Legjobb lesz tehát rá nézve, ha — mivel már jól be 
van szappanyozva — megberetválkozik a Henry borot­
vájával.

*  *  *

=  Boisdeffre franczia törzskari főnök csak a
kardját akasztotta szegre.
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X „Egyél velünk!“ mondták Dreyfusn&k Henry 
és társai, akiknek a tiltott szalonna csak úgy csörgött 
le a szájukon. — »Nem tarthatok veletek, a dolog 
nem kóser,« feleié Dreyfus.

Zzidó, zsidó, vakapád,
M € nem öszö szalonnát ?
Lám a Henry megette —
Az árát megfizette.

*
*  *

©  Esterházy-Walsin őrnagy ur Párisból meg­
szökött. Állítólag Pays asszony rejtegeti a nagy hőst. 
Persze a szoknyája alatt.

*
•  *

+  Most Minik ki csak, hogy az a híres franczia
törzskar csupán manipidáns őrmesterekből álL

M anifesztum .
Mondok!
Özv. Kuczoráné 

ángyom asszony­
nyal úgy állapod­
tunk mög a mi­
napi búcsún, hogy 
mán most hadd 
Mucsa diktálja az 
esztendőnek 360 
ennyihány nap- 
tyát.

Mert gavallér 
vóttomra méltá­
nyosnak tanálom, 
hogy némelykor 
az; asszony kere­
kedjen fö lü l: rá- 
j állottam.

íg y  esen meg tehát, atyámfiai, honyom  
lyányai, hogy az 1899-es esztendőre a

M ucsai naptár
jelön mög, akit az ángyikám

özv. Kuczoráné ü nassága

szörkeszt sajátkezttleg a D aru  Illés öcsém segit- 
ségive, az én dirigálásommal, Vlk Podjebrád 
hirös marhalogus hozzátapintásával, a Pipa  
gyerökök, Nagy-Fenekeö Sára húgom asszony, 
a Tüdőék, a Sáji és Szróíi családok, Pöndörke 
Marczi bátyám, Koplalaghy-W alsin Jár ószláv 
toronyőrgróf, dón Karlósz áporkai spanyol

pretedencs, főtiszt. B ujtár Frazibundus és mind 
a többi mucsai hirösségek hozzájárulásával.

Harmincz esztendők ólta sok mindönt 
pipázott mán az magyar nemzet, de még ien 
hűm. kalandáriumot mint ez, soha, mőte nagy 
pipájábul elfogyott a dohányja.

Garay Ákos, Faragó  Jóska, Homicskó, 
Jeney, Lakos uramöcsémék javában is pingál- 
ják mán Sugár Nápoleón helybéli pofografus 
mivész eredeti fölvételei és Lohoghy Lehel ujság- 
csinyállónak még eredetibb lekapásai után.

Gyühet háború amennyi csak tellik; gyü- 
het akár maga ja muszkábul világgá törekedő 
veszekedett béke is: a

M ucsai naptár
előtt mind hasra vágódik.

Én mondom
M O K Á N Y  B E R C Z I  s. k.

de Dombszög et Bugacz.

R ejtvény.

Megfejtési határidő október 2-a
Jutalma: egy példány az 1898-ra szóló »Kvóta* 

naptárból.
*

A »Borsszem Jankó« 1602. (34.) számában közölt 
azótalányok megfejtése:
I. Esztelen szerelem, —  II. Tétlen élet. —  III. Kietlen 

kiegyezés.
A 122. megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki Szakátsi 

Károly S.-A.-Ujhely. Kiadó-hivatalunk előtt mint előfizető 
igazolván magát, az 1898-ra szóló '»Kvóta*-naptár egy 
példányát átveheti.

C i c l o p a e d i a .
Süllő =  puska. — Kötélmüvész — Báli M. — 

Egöv — szivárvány. — Útonálló — tilalomfa. — Széllel 
bélelt =  gumi lapda. — Töredelmes =  az üveg. — 
Lapos =  a könyv. — Forgatmány =  a tánez.
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T ű n ő d é se k
S e y ^ e n s te in e r  S o lo m o n tu l .

O

0  Jóki Finkelstein ed 
önepnopkor ebéden valta o 
Nósze Krappnál. 0  hor- 
modik fagásro behazták kü- 
lönbfíle libo-opróle'kt és o 
házioszongy, o Jiszke, nojd 
ürümel várto, hojd o ven­
dék, o küségi elegyárú, oztot 
mekdicsérni fák. 0  Jóki 
nodjbon veszüdte mogát ed 
líbo nyokávól, de nem mente 

véle semire se nem. Fargatot o viláján ide, fargatot 
oda és idjekezte o késel ketübe tűrni, de csók nem 
sikerölte. Sokáig nézi eztet *o Jiszke. Vigre mek- 
szúlolta: »Türjün el hírem o nyakát o kezivel /« És 
sikerölte. — Rip-ráp, o Bánffe és o Thun oreságaktul 
o edezkedés. Mikar már nem menték semire se nem, 
manja o Bánffe o Thunnok: »Hivjo üsze o reichs- 
rátat!• Omi küriilbelül ongyit jelenti: »Tűrjed ki o 
nyokodot !<

$

0  Smelke Hühnersteig, omi folorul foloro szokto 
fötyörészve ondologni, hátán o botyovol, edszer holjo o 
háto mügüt: Klipp-klopp ! . . . Piff'-puff! »Janós valta 
elűtem o dalag«, me&íli. >Hátro fordolom mogomot... 
hát látom, hojd két vándóló rézüntö legéngy engimet 
pöföli /« — Osz-posz o fronczeák o moszko császáriul 
o bíke-monefesttomávol. Mikar ük eztet olvastak, o nojd 
meklepetés mioto homoroson nem is értettek: mit is 
gyelentse ? Mire és kire czéloz ü tülük o höséges szü- 
vetséges? Eczere csők mekfardolták mogokot és észre- 
vettek, hojd ükét érinti oz o monefeszt, süt ükét 
pöföli.

O

O apeziczeón nojd trümbito-szúvól kihirdetett,
hojd ebe oz ój öl és-szakba milejen mérgesen mektá- 
modni fag o karmángyt, omint már hozd is fokta. 
És pedig ozér, mert o vám- és bonk-öjdbe oz ünálú 
berendezkedést neki rüktiin meg nem igírte. Oz eszibe 
jotjo nekem ei-ül rá o Moczl Gerstelschleim, omi 
mindetig kísün szerette o Aczysche káféházbul hozo 
meni. Édszer olejon kísün tonálto hozomeni, hojd o 
felesige, o Frádl, ed igozi mendürgűs predikácziónol 
fagadott ütet. »Te sovorgó, te lomp omi voty! Nézél 
oz úráro! Már 2 úro von éjfél otánf« — Felel neki 
o Moczl : >Édes lelkem Frádlikám ! Mér sinálod ilejen 
szürnyü lármentat ? Hiszen, ho éfél elüte gyütem is 
valna haza, most mégis csők 2 úro valná éfél otán !* — 
Bim-bám: ho o karmángy o elenzéknok o ünálú beren­
dezkedést rüktiin meg is ígért valna, okor is mektá- 
modto volno ütet oz apeziczeón.

O

0 elenzík erűsen topsol o küzé tett vámtorifánok. 
Érül megintele oz eszibe jotjo nekem o Jószl Bortwisch. 
Edszer üli o óperbo és holjo ed rasz ópert, omibe még 
extere kamiszul is inekólták o möoészok. 0 poblikom 
fötyöl, piszög — de ű egészen elrogodtotvo topsol és 
brávóz. »Micsede nyoxolyo te rád?« kérdez ütet o Sólem 
Eisenschimmel, omi melete ülte. »0  égisz poblikom 
piszög, fötyöl és te topsolsz mint ed baland ?* — Monjo 
o Jószl Bortwisch: »Hát én nem is o ópernok topsolok, 
sem nem o elüodó művészoknok; honem topsolok o 
piszögöknek, mert igoság von nékik!« — Dill-dáll o 
mienk apeziczeón. Nem o modjor karmángynok topsol 
ták ük, ómért küzétett o ünálú vámtorift, honem 
topsolták o piszögö és fötyölS asztrákoknok, omi ilejen 
helhezetet hozták létre.

O

O Horánszke oreság fultunusan oztot prédigol, 
süt irtó ed egész künvt, omibe kiszámol, hojd mink 
milejen szegéngyek vodjonk. — 0  Lébele Nebbich, omi 
már 30 esztendütül úto koldolgotjo, oztot mondto m in­
den kéregttéskur, hojd ütet moszaj jámalitani, mert ü 
tübet vesztete el mint 100,000 ftorin. Monjo néki o 
Pinkász Sametkragen: »Oztot látam Lébele, hojd 
iígedet moszáj segíteni, de oztot nem todom, hodjon 
veszthettél te el 100,000 florín t/« — >M>g modjor ózni 
néked fagam,< felel o Lébele. >Hiszen épend őzért 
vesztetem én el 100,000 florínt, mivél 30 éo úto 
vodjok ed nyomorolt szegéngy. Ho nekem ezelüte 30 
esztendű lete valna 30,000 florín, oz o péndz 6 piir- 
czent mélet most már tüp valná mint 100,000 florín. 
De mivtl nekem okor n m vált 30.000 florín, hát 
most vadjok ilejen nojd vesztesígbe.« — Bimbele- 
bámbele o Horánszke oreaág. Oztot, hojd vodjonk sze 
géngy, hojd nincs von indosztrink és hojd o köl- 
füld évenkint rüngeteg komctot viszi el mitüliink: 
oztot mindenki tód, és lekjobon todnok o osztrákok. 
De o Horánszke oreságnok oztot külete valna számí­
tom ki, hojd obon o 30 esztendüben, omiutátol o 
asztrákoktul fögetlenek lettük, mengyi sak péndzet 
vesztettök él és milejen drágábo kerölte nekönk o mi 
szegéngységönk. Kiváncsi válnám oro rá: ilejen szá­
mítás melete, valejon mekkere kvútát külene okor 
Madjorarszágnok főzetni ?

O

Bohon o Dóved Pümbesch o jú  barátjához be o 
bótbo és kojebáljo szamorón: »Dóved testvér! 0  vüm,
o dakter, nem tód kártyázni /« — Monjo o jú  borát 
*Hát ezen rojto csők őrölhetsz mogodot!* — »Igen 
ám,« bügüli o Dóved, »de mikar mégis kártjáz /« —
0  Drümont, Róscliefort ed Cümp. mind oztot gandol- 
tok, hojd o Kovenyákol sinálták ed kitönö ákvezicze- 
ónt. De mostand ponoszolkodják mcgokot, hojd nem 
érti o honczfotságt és mégis kiiveti el



DOH R&nudo di Colibrados (hosszan néz az e lvágta tó  yankee után.) S zS ggn y  t a t á t  \
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JJf. Hombáf Mihály védbeszédtiboi.
—  Tek. kir. Trvszék! A  sok 

békecongreBBUs, sőt legutóbb a ha­
talmas muszba czárnak a nagyha­
talmakhoz intézett s az általános 
lefegyverkezésre vonatkozó felhí­
vása, védenczem kebelében is vissz­
hangra talált s igy történt, hogy 
a kaszárnya udvarában felállított 
3 drb. gyalogsági fegyvert el- 
emelta. Semmiképen sem lehet 
azonban védenczem ezen tettét 
lopásnak minősíteni, mert tagad­
hatatlan, hogy ő az államok fellen- 

meg az első lépést, vagyis — ha- 
gyakorlatlag foganatba vette az 

általános lefegyverkezést. Nyilvánvaló tehát, hogy véden­
czem a béke embere s igy joggal várhatja, hogy őt békén 
hagyják, miért is k. f!

— Tek. kir. Trvszék! Cseres Gábor — ki véden- 
ezemmel együtt követte el a rablást — meghalván, 
nagyon igazat adok a tek. ügyész urnák, hogy ez a földi 
igazságszolgáltatás elől menekülvén, tettével a legfelsőbb

dülése érdekében tette 
bár kis mértékben -

biró előtt fog csak beszámolni s ott veendi el gaztetté­
nek méltó büntetését. Miután azonban ilyeténképen elő­
áll azon eset, hogy egy és ugyanazon ügyben egyformán 
érdekelt két vádlott felett két külön bíróság Ítélkezik s 
mert igy könnyen előállhat azon anomália, hogy két tel­
jesen egyforma bűnös közül az egyik enyhe, mig a másik 
súlyosabb büntetésben részesül, s mert végül egy és 
ugyanazon ügyben törvényeink értelmében két bíróság 
el nem járhat: kérem védenczem ellen itt  az eljárást 
beszüntetni, s az ügynek a Cseres Gábor felett Ítélkező 
bíróság elé való felterjesztése mellett védenczem fel­
mentését. »

— Tek. kir. Trvszék! M uskő Kálmán kir. végre­
hajtót rendetlenségéért rewd-birsággal sújtani nyelvtani 
absurdum, miért is k. v. f.

Tek. kir. Trvszék! Védenczem Szopka Ábris fog­
orvos — amiatti méltő felháborodásában, hogy panaszos 
a tőle megvásárolt alsó mü fogsor árát letagadta, ennek 
felső ép fogsorát kiverte — súlyos testi sértés miatt 
felelősségre nem vonható, mert a minden törvényen felül 
álló Szent írás is azt mondja, hogy: fogat-fogért s igy 
védenczem csak az elgétételvevésnek egy megengedett 
módját vette alkalmazásba, miért is k. f !

A „Borsszem Jankó“ tárezája.
„ I f j ú k o r i  i d e á l o k . “

— A Figaro nyomán. —

Lapunk kitűnő munkatársa, Leiter Jakab nr, a 
mai nap folyamán fölkereste politikai, társadalmi, iro­
dalmi és művészeti életünknek számos kimagasló alak­
ját. Yalamennyiök elé ezen két kérdést terjesztette:

1. Mi volt az ideálja húsz éves korában ?
2. Megvalósult-e ez ideálja?
Az egyes válaszok im a következők:
Ideálom egy végleges kiegyezés volt. 
Nem valósult meg ideálom.

Bánffy Dezső br.
*

Húsz éves koromban egy kényelmes bársony­
székről ábrándoztam.

Az érett kor nem valósította meg.
A p p o n y i  A lb e r t  g r .*

Ideálom tíz kötet el nem mondott beszéd volt.
Meg is valósult.

KÁROLYI PISTA. gr.

Ideálom a,z ősöm volt. 
Még most is keresem.

Z ichy Jenő gr.

Ideálom a deficzit volt mindig. Néha megvalósult, 
néha nem. l ío r á n s z k t /  N á n d o r .

I f j ú  k o ro m b a n  p a r la m e n t i  s ik e r rő l á lm o d o z ­
ta m . M ost ébren  élvezem .

Kossuth Ferencz.
*

Ideálom k é tsz e ri in tendánsság  volt. 
M ost valósult meg.

K E G L E V IC H  IST V Á N  g r .

Kifogott lovakról álmodtam sokat. A befogot- 
tak kedvesebbek.

M á r k u s  E m í l i a .
*

Ideálom Deák F eren cz  volt. Épp ezé rt pártolom  Kossuth 
Franczit.

Eötvös Károly.

Ideálom volt a  nagyság.
Kicsi részben m eg is valósult.

Papp Géza.

Mii gyesatókawiabaa BiaSf bukásira töre­
kedtem, Maii is ilyen, gyermek-álam tartja t m m
a lelket,

UGRÓN GÁBOR.
*

S<jksz é te tcm écn  a  Áópes {ere feze fa p o A a t g y ű j ­
tö ttem .

dffost mái izfiatcá is.
cd t a .
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I _ , e  a .  f e g ^ T r e r r e l !
— Vélemények. —

Éljen a béke! De előbb számoljunk le Német­
országgal. Azután bátran egyezkedhetünk. Letesszük 
a fegyvert, de előbb még viselni akarjuk. Éljen Fran- 
cziaország ! Abczug Germánia!

F r a n c s ia  sa jtó .
** *

H át ez mi? Yilágbéke vagy világháború? Mi 
szívesen hozzájárulnánk, ha lehetne. De hogy lehet, 
mikor állig fegyverben állunk? Mit csináliunk a ka­
szárnyákkal ? Töltsük meg beteggel ? H át legyen 
béke, nem bánjuk; de minek akkor a lefegyverkezés ?

N é m e t sa jtó .
• •

Nincs jó dolga a czárnak, hogy mint ilyen, 
álmokkal vesződik. Most mutattuk ki diadalmasan, 
mit tehet a háború. Eddig azt sem tudtuk, mi az : 
szeretni a hazát. Nem! Mi előbb meghódítjuk egész 
Európát, azután ha tetszik, kibékülhetünk.

A m e r ik a .** *

Egyet akartam: az örök békét. S most nem tadok 
nyugodni a békétől.

D r .  J ó k a i  M ó r
béke-elnök.

* • •

Hegregulázott állam és szabadjegy-ház.
Zichy Nándor gr.

*

Mindig a pdsztorbot után törekedtem. Meg* 
is Icaptam.

L e p s é n y i  M i k l ó s .
*

Ideálom egy magasabb állás volt.
Hogy megvalósult-e ?
—  Jancsi, fiákért!

Strebinszky Czézár.
*

Húsz éves koromban m á r  nem volt ideálom.
Hogy a czirmos cziczdm rúgja m eg!

C een czi n én i.
*

Az id eá lo m  te  m a r a d s z :
Sonka, h a s , kövér m a lac / !

SANYARÚ VENDEL.

S zakács könyv ós latin konyha.
— Császár morzsa a  la Russe. —

Vegyünk egy lehetőleg elkoptatott ideált (akár 
a világbékét,) spékeljük meg az orosz czár tekintélyével, 
keverjük fel 20,39 57 2,774 frtnyi hadügyi budgettel,

Ne bolondozzunk urak! Vagy lesz béke, vagy 
nem. De a fegyvereket nem szabad elpusztítani. Minek 
éljünk mi békében, ha háborút is ki tudunk állani? 
Jobb ma egy győzelmes háború, mint holnap egy 
satnya lefegyverzés.

A n g lia .

Hasonlóság a magyar s franczia nyelv között.
(Nyelvészek figyelmébe.)

Le Bureau = a biró Vin =  vén
Dix =  disz Verre =  ver
Beurre =  bőr 
Mari == Mari

Queu =  kő.

Fületlen gom bok.
— Mi lesz az a munkás, aki sokat iszik ?
— Snapszámos. •

— Sajtóhiba. —
Nemes em berbarátok jóakaratához fordul egy éltesebb 

n<5, ki valam ikor szebb papoka t lá to tt.

adjunk hozzá a túlságosan megterhelt nép zsírjából 
annyit, amennyi egy diplomatiaí jegyzékre elfér, körit- 
sük a legnagyobb birodalom fejedelmének szivéből 
fakadó érzelmeivel, tegyük aztán a nagyhatalmak 
közös értekezletének sütő kemenczéjébe, s mikor már 
szép pirosra sült, tálaljuk fel.

Az éhes világ ugyan nem lakik jól vele, de a 
sajtó elrágodik ezen az orosz csemegén egy pár hétig.

Ha egyes nemzetek elrontják vele a gyomrukat, 
erre az előrelátható esetre a következő recipét ajájluk:

fíp. E m plastri bacarum
5 0 0 .0 0 0  

Ungv. husardorum
100.000 

Pillularum  Canon.
qu. s.

Ha a csömör ettől sem múlna el, ezt a követ­
kezővel együtt használjuk:

fíp. Aquae m aris
Ocean. 2.

N avium  m arit.
no 55.

Pillularum  torpedinarum
qu. s.

M. d. s. Perczenkint 2  lövés.
Exped. C itissim e!

l> r .  K ó r s á g h y  s. k.

Ez a két recipe okvetetlenül segít. Proba- 
tum est!
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B - viczy előtt igy . . . Sz—gyi D. előtt meg igy.

IQ. Hombár Mihály
•1*6 alapvizsgával adót jogszigorlandó ügyvédhelyettes-jelilt, 

tartalékos joghallgatá, stb. stb.-nek
a köz- é s  váltó-kávéházban.

— Hej Zsuzsi Zsuzsi! 
szólok nyájasan princzi 
nélkül való magányo­
mat hűen megosztó szo- 
bacziczánkhoz; de csak 
jó dolga van most az 
öregnek a fürdőn!

— H át a nagyságos 
ur is leutazott a nagy­
ságához Siófokra?

— Dehogy oda. Más­
hová. Éppen azért!

*
Közhuszár J  ánost,

Zsuzsika vőlegényjelölt­
jét, véletlenül reggel 
pillantom meg a kony­
hában.

— No Zsuzsi, mondok 
szeliden, maga ugyan 
korán fogadja a vizitet.

— Nem vizit ez megkövetem.
— H át micsoda?

. — A Jánosnak fölvitte az isten a dolgát. Mióta
a nagyságos ügyvéd ur fürdőn van, hát a János köz­
huszár au_f ájgene kosztén.

— Értem értem. De hátha baj lesz ebből?
— Nem lehet, mert a nagyságos ur megígérte, 

hogy ha valami pöröm lenne, hát ingyen viszi.
— Az már más.

Mióta az Y.-nél három aranyos kis gépiró-dij- 
nok-bakfis billegteti a Remington-masinát, nagyon 
kedves a hangulat az első emeleti folyosón. Némely 
szalma-özvegy fiskális tehát az egész szünet alatt ott 
nyaralt.

Egy szép reggelen én is beálltam kibicznek, de 
egy rosszul sikerült nyári viccz miatt az egyik szőke 
Remingtónika úgy vágott hozzám egy használaton 
kivül helyezett Yostot, hogy az eljárást kénytelen 
voltam megszüntetni.

*
/)j. Hombár Mihály dalai.

Semmi babám, semmi, 
ügy kell annak lenni.

Mindenféle alperesnek 
Tönkre muszáj menni.

A véresszájuak és a két elnök.
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UjMzi-ügy.
Óh, nem zcti-szin házl 
Igen  t isz te lt  Ú jházi !
H ogy pénzt nem kap e le g e t  —
Isten  ucsse, m eg leh et.

R ég tud ják  az okosok :
V agy kevés a pénz, vagy sok,
De nem e lé g  sohasem  —
H it u grá l h á t , édesem  1

Ét! t iz  ezer fo r in t  
D erék sum m a ren d szerin t.
Ön jó l  já tsz ik  m i nekünk,
De m i is j ó l  fizetünk.

Nem kétkedünk m i benne,
Hogy önnek több jobb le n n e ;
De h a  több n in c s : am i Tan 
T á g ja  zsebre b ö lcs-v igan .

Ön ije sz tg e t b en n ü n k et:
F ak ép n él h ágy  — ig y  b ü ntet.
De kérdés ám  az  az e g y :
H ogy ön aztán  hova megy .’

K ecskem éten, Szegeden  
K apva kapnak k egyeden .
S ő t, m it nem  é r t  soha i t t ,
O tt k ifog ják  lo v a i t ;

R endeznek d ísz-d isznótort,
B elé  öntnek sok jó  b ort,
Szívre hévvel szor ítják  
K oszorúkkal b orítják  . . .

Hanem ezrest vagy  tiz e t  
Senki önnek nem  fizet,
Csak az egy vén  n em zeti, —
B ocsásson  h á t  m eg n ek i.

N incs ekkivUl önnek h ely .
Már it t  é ln i, h a ln i k e ll .
P ozson y , C zegléd, va g y  Arad —
Szót se r ó la , ön m a r a d !

*
Nemzeti Színház. Lélekemelőén folyt le az uj intendáns 

beköszöntője. A gróf ur oly meghatóan ecsetelte a színház nyo­
morát, hogy a tagok szemei megteltek valódi cachirozatlan 
könyekkel. Jászai Mari lelkesülten kiáltá ; »Vitám et sangui- 
nem ! Moriamur pro intendante^ nostro Keglevich !« És azután

letett a színház oltárára havonkint egy tulfellépést, Vízvári 
felajánlotta ősbudavári szabadjegyét, Márkus Emília a szép 
hajának három arany szálát és összes toilette-szám láit; Zilahi 
Gyula a nyáron szerzett két uj arczfintorát, melyekkel pedig 
ki akart telelni ; Vízvári Mariska egy köpü mézet a saját 
heteiből; He'ényi a kiváló ex tag sürgönyileg jelentette, hogy 
kész eljátszani Macbethet mélyen a beszerzési áron alul stb. 
stb. A templom-perselyben gyűjtést indítanak a Nemzeti Szín­
ház javára s tervbe van véve a színház fúziója a Hajléktalanok 
menedék-helyével és »Chevra Ksdisa« jótékony egyesülettel.

*
— Heti repertoir. —

V asárnap .

/>. t i .:  » Váljunk el!* vagy >Austria és Magyarország.« 
E ste  : »Dupla feleség.•

Férj ........................ I .  F erencz Jó zse f.
Egyik fe leség  ......  H u n g a r ia .
A másik f e le s é g ... A u s tr ia .

Hétfő.
» Szökött katona € vagy » Világbéke,«

Kedd.
*A kés története« vagy »Henry alezredes.«

S zerd a.
»Színházi képtelenségek.« Szinhely : Kisfaludy színház. 

Csütörtök.
»Nők iskolája« vagy t Leánygymnasium a Barcsay-utczában.«

Péntek.
»Lemondás.* Cavaignac utolsó fellépte.

Szom bat.
»3 légyott.« (8zinhely : Ischl.) Szereplők : Bánjfy és Thun.

M űfordítások
Hosentráger — ószeres. — Beschützen — iskolás gye­

rekek.

) . B . E. Csak került most egy-
ZERKEISZTQl ÜZENETEK nehány. — „F igyelő“ . Ebben

az évnegyedben már nem le­
het. — Vjd. Kihalásztuk a 
javát. — Csbrndk. Kevés de 
vig. — B rnbs. Kevés de unal­
mas. — S . Gy. Ön azt irja 
nekünk, hogy a sokat keresett 
André Z.-Egerszegen s nem az 
Északi-sarkon szállt le a lég- 

hajóbul. Hírnek, ha igaz, érdekes Elmésségnek azonban egy 
csöppet sem az. — L. (Sztmr.) Az előzővel u. 1. egyazon forrás­
ból meriti enyhéded tréfáit, hogy t i. A. gf. ha a messzelátó 
túlsó végével nézzük, megtörpül, Gy. Pál azonban, ha a csövet 
megfordítjuk, megnevekedik. Érdemes volt erre 2 krt s hegyébe 
még képes lev. lapot is vesztegetni ? — V rr. A Martinovits- 
féle összeesküvés nyomán fakadt vérből nem nyilt ki a szabad­
ság rózsája. Megnyílik végre az 1825-iki országgyűlés: és egy­
szerre érzik az elnyomottak, hogy közeleg a megváltás percze. 
Sötétség e múlását, hajnal hasadását rajzolja Benedek Elek 
»A Magyar nép múltja és jelene* czimü munkájának 18., 19. 
és 20-ik füzete. Olvasása tanulságos és lelkesítő. A munka az 
Athenaeum kiadásában összesen 40 füzetben jelen meg. Egy-egy 
füzet ára 30 kr. — Tóni árnak . (Pécs.) Morvay Sándor ur soha-
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sem volt a  »Borsszem Jankóc-nak sem külső, sem belső dolgozó­
társa . — Egeria. Nagysád ősanyja komolyabban fog1 a fel 
szerepét. Az a férfi, akivel kaczérkodik, megérdemelné a buz­
dító  szerelm et. — L. L. Az uj alakocska csak változata Absen- 
tiusnak. A m ásik annál jobban válik  be. Ne csüggedjen I — 
K. K. Az igazi buzgóságot le nem b ü ti egy e lm arad t hüselési 
terv . — T v rs . M egengedett kis m anőver oly városban, melynek 
határában  azok a nagyok szoktak folyni. — P . J .  (Klsvr.) 
Csak az a távolság ne  volna I A küldem ény az 1899-re szóló 
»Mucsai naptár*-bán jelen meg. — D di, A travestia  annál 
hatásosabb, m entül inkább ragaszkodik az eredetinek form ájá­
hoz. Sőt ennek követése föltétlenül szükséges. Már pedig az 
ön eredetije kereszti imekbe van szedve. Lesz m ég alkalma ezt 
a  h iányt pótolni. — Olgv. A »B. Hrl.«, ha egyfelöl ho ltakat öl 
meg, tulfelől a m ég m eg nem  levőket szereti megénekelni. 
Szept. 4. sz. azt irja  Németalföldnek bájos, fiatal királynőjéről, 
hogy »már a születése e lő tt szerették.« — A. Dr. Salamon 
bácsi érzékenyen veszi a ró la való szives m egem lékezést s 
nsgyon küszüni. Szerény férfió létére elteszi s nem dicsekedi 
m agát vele a nyilvánosság előtt. — K rs . (Knzvt.) Az egyiknek 
nincs éle, a másik meg nem talál. — H. A. Jelesek. Amihez m ár 
hozzá vagyunk szokva. A rég  ugaron levő mezőgazdasági kér­
dések szellőztetését nem ta r tja  idején valónak ? — N. d . tr. 
Az »Ált. Hrl.« lantosa egy rég i jó  poétánk neve a la t t  versel, 
ami nem hiba. De hülyeségeket szedni rímbe m ár nem illendő 
dolog. Hol a  nyom ort kaczagtatja , hol a falakat. Még ezt is 
ki lehet m agyarázni. De a »pribék csoport néma gunykaczaja« 
nemcsak a költészet, de a logika ellen is vét. A költő u r azon­
ban erre is ta lá l kadencziát. — D. J. Az elsőben csak az elő­
adási modor avultas, mely a  40-es évek stílusára em lékeztet, 
f ia ta lo s , de nem rossz. A másik meg, a kávézók folyamodó 
levele, határozottan  alapos is, okos is, elmés is. Ez egyszer a 
csodabogarászás nem sikerült. Hanem azért m ajd akad máskor 
annál kövérebb. — Klsvr. A nemes czélért elnézheti a gyönge 
viccelődést. — F . Gy. A franczia-orosz u. n. szövetségre is 
áll a régi nóta, hogy: »Mindenféle szerelemnek vége szokott 
lenni.« — R. S. L. H arm adik lába még Dreyfusnak sincs. 
Az 5 kros bélyeg é rá t jótékony czélra fordítottuk. A propos: a 
küldeménye nem vált be. — K. I Figyelembe vesszük a rébu- 
szokat. — R. e. CKs*.) Á rtatlan  zörgés. — H. E. Amazok 
jobbak lehettek. — R. (Krs.) A »F. Mg « szini kritikusa gyakori 
vendége lapunknak. Persze, nem a m aga szives jószántából 
jelen meg nálunk. Most avégett kértük  magunkhoz, m agyarázná 
meg, m it é rt ezen a m ondatán : »A m agyar színházak íb

em anczipálni kezdik e szörnyű (G oldstein Számi) irányt.« 
Kitől, m itő l?  »A sok ném et kifejezés belevegyitése m ég wnsim- 
patikusabhá téliek ez alakot « H át az az >an< is ném et. Mért 
vegyíti bele m agyar beszédjébe ? Goldstein Számi az egyes 
számú főnévhez nem ragaszt többes számú igét. — E. H . 
A sajtóhibás külföldi m agyar nyom tatványokat ki győzné 
helyreigazítással» De inkább ilyeneket küld jenek be hozzánk, 
m int ném et jelentést. — R. A. Az előző üzenet önnek is szól. — 
K. P . Henri d ’ Orléans herezeg u rnák  a csókjával E ster­
házy-^Walsin u r szerencsésen megszökött. Soha csók tolakodóbb 
kaezérság nem volt, m int ez. A franczíák jó  Ízlését felháborította.
Kár, hogy a lelkiism eretűket nem. „B arsi Eli.“ Az önök
lucsívnai levelezője nagy fölfedezéssel dicsekszik. Észre vette 
a Tátrában, hogy a »mennydörgésszerű robajja l tovahömpölygő« 
víz a »közeli helyek légrétegeit jéghideg vizpárává változtatja.« 
Ha ezt az öreg jó  Lavoinier m egérhette volna l Eötvös L. b. és 
Than jeles honi tudósainkat az eset erősen foglalkoztatja. — 
K p rr . A. »Vsmgy, Hrl.« tragédiájában az a vigasztaló, hogy a 
borügynök rémes szándéka nem s ik e rü lt; szomorú benne az, 
hogy egy szuszra kétszer is elm ondják az ő bús regényét. — 
M sklcz. Az o ttan i flu-internatus érdem es igazgatója, pro- 
spectusához képest, azokat a növendékeit, akik nem járnak 
nyilvános előadásra, »házilag kezelteti.« M iért* — K v. Bizony, 
elolvasván azt a felhívást »kedves ifjú olvasóinkhoz«, a tisztes­
séges ú jság író t elfogja a  szégyen érzete, hogy az ilyen szemér­
m etlenül kolduló »szerkesztővel« eg y ü tt emlegetik. —  S z tr . 
A spritism us sok szépiró to llá t m ozgatta m ár meg. Senki 
azonban akkora sikerrel nem fo rgatta , m in t Eduard Bellamy 
az ő »Ida* regényében. (Athenaeum olvasótára. VI. évf. 24.

szám. Á ra kötve 50 k r.)  Sajátságos hangulat fogja el az olvasót 
e regénybe való elm erülése közben. M intha m ám orban szem­
lélné a körűié tö rténőket. Lelkében álom kép és valóság össze- 
foly. Id a . ki betegség folytán h irte len  megcsunyult, régi 
énjéből, a  szépből és fiatalból valóságos ku ltu sz tűz . Ez a misz­
tikus rajongás ráragad  egy kis flucskára, B iem er Pálra, kiben, 
midőn ifjúvá serdül, ez a  rajongás lángoló szenvedéllyé válik. 
A regény meséjének ez a hiányos vázlata nem is sejtetheti 
annak szépségeit és érdekfeszitő v o ltá t. — B. N. A szerzőnél 
van — Szgd. S- S. nem  átkozódik. De az ily sü letlenséget 
főt. Oz. ur sem veszi becses szájába. Ha m ár bolond, legyen 
legalább sült bolond. — V. Sí. Glédába állíto ttuk . — F. S. Be- 
rukko lta tjuk . —Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

K énes fröccs.
d e n k i »Kénes« fröocsö t isz ik .

Mióta Cseleyék a kénes szódavizet kész ítik , 
azó ta  a spricczer is  avanzsirozo tt. Most min-

r  o n d o r f i
Az előkelő v ilág  a sz ta li vize «■savanyuviz.

B u d a p e s t ,  V . ,  Z o l t A n - u t e * a  Í O . s z á m .

ARNHEIM S. J.
első és legnagyobb

p é n z s z e k r é n y
2976

íresor-gyár
B U D A P E S T ,  

K ülső Soroksár -ut 92. sz. 
M in ta rak tá r: D orottya-utcza 7.

ü l e f f i i y i l t !
M agyar k örk ép  tá rsa sá g  palotájában

V árosliget, A ndrássy-ut v ég én

A  H ód oló  d isz fe lv o n u lá s .
Ó r i á s i  k ö r k é p .  292:5

f e s t e t t e : E i s e n l x i a t  P e i e n c z .
Látható reggel 9 órától esti 7 óráig. Belépődíj 50 krajczár. 

G yerm ek- és k a ton ajegy  őrm estertől le fe lé  30  kr.



Hdzasságkőzvetitő.

— Aranyvölgyi ur, van az ön számára egy jó pártim. 
Kitűnő nevelésű lány, előkelő család, fényes összeköttetés. . .

— Nem házasodom.
— Azt én jobban tudom mint ön . . . Van egy másik 

pártim is. Igénytelen lány. Húszezer forint hozomány . . .
— Én csak szerelemből házasodom.
— Kérem ’láson van olyan pártim is.

A  m ünchen i

I i ö w e n b r & n - s ö r
főrak tára : 1898

Pörster K . nagy vendéglője 
B - u . d _ a . p e s t ,  " V - á c s a i  -  ü a c ö x i r t  G S .

Readelményeket hordókban vagy palaczkokban

bérmentesen házhoz sz á llí t .
=  Vidéki megrendeléseket pontosan eszközöl. =

KEBSUER féle „

M A O D A - H A J K E N O G S
dermatologial- terapeutíkns alapon 

nyugvóösszetételénél fogva az elismert 
legjobb szer

l s e r p a  e l l e n ,  
úgyszintén hajkihullás ellen.

M ag-da-hajKe őos több év óta kipró­
bált, teljesen ártalm atlan , a h a Jn S v és t 
előmozdítja, és m int k itű n ő  o v aze r 
a gyakran előforduló hajbetegségek 
ellen, meg gyermekeknél is használatra 

legjobban ajánlható. 2941 
H rő s z é tk ü ld é s i  ra k tá r :

l e s s l e r  R eiső-nél
E n  té g e ly  ára 3  korona 'M i

Raktárak a következő gyógyszertárakban: B u d a p e s te n : Tőrök 
József K irily-utcza 12., Dr. Budai Emil, Városház-tér 7. Baditz 
Bóbert József k ő ra t M. P o z s o n y : Czollner Vineze Lőrinczkapu- 
n t, M lsk o lcz : Barueh öyula, S z é k e s f e h é r v á r : Say Eadolf, 
S z e g ed : Barcsay Károly, D e b re c z s n : Hiháloviea Jenő, A r a d . 
Küldés Kelemen, T e m e s v á r  : Theodor A lbert, V e r .e o z : Küchler 
Béla, K a r á n s e b e s :  Miiller í-’. Jakab, H a g y -S z e b e n : Molnár J . C. 
illatszeré** Melczer, B ra s s ó :  JekeBus Nándor, Kelemen P e re n « ,
Eoth Viktor, S z á sz -R ég en : W ermeseher Emil, “ -------- '

A. W. Lingner.

PÉNZ
kölcsönt.

TELKET
BIRTOKOT

§  2914

I HAZAT
legjutányosafcban kapunk a 

H a tó sá g ila g  e n g e d é ly e ze tt

Orsz. Központi Telek és Birtok 
Eladási és Vételi Intézetnél

B U D A P E S T ,

Kerepesi-nt 19.
Ezen elsőrendű intézet a telkek 
és birtokok f e lo s z t á s á t  (par- 
czellázását) is eszközli és csere­
üzleteket. köt ingatlanokkal és 
már is saját bankját alapítja. 
Az intézet előlegeket nem kiván.
M D L L E R  L A J O S  

Igazgató tulajdonos, és birtokos.

Csak $  ír t
a legszebb és legczélszerttbb

ünnepi ajándék

(Emlék az elhunytakról.)

Arczképek életnagyságban.
Bármely bekttldőtt fé  n y k ép 
után. Szállítási idő 10 nap. A 
ha hasonlatért kezesség vál­
laltatok. A fénykép sértetlen 
marad. Alkalmi ajándékai szánt 
megrendel, előbb küldendők be.

BODASCHER SIEGFIED
ju talm azott matenne. 2967

WIEN., II. Praterstrasse 61.

Q
kieszközöl és értékesít

11  FA TA K Y  H. és W
^  Budapest, Erzsébat-köret 42. 
Központ: BERLIN, Lulsenstr. 28. — 
F ön náll 1882 ó ta . Saját irodák : 
Prága, Hamburg, Kőin, F ran k io n , 
Lipcse, Boroszló, Varsó. New-York. 
Eddig 30000 benyújtási megbízás. 
Értékesítési szerződést 2 /, millió 

■ irta  értékben kötte ttek . 
FSMIágositások i prospektusok ingyen 
A  m agyar  k eresk ed elm i 
•MM m osetun k ép v ise lő ség e .

Bőr- és szépségápolás szakorvosa

med. nniv. Dr. RÉYtSZ BENŐ
Budapest, Kerepesi-ut 63. sz. L em.

1« évi gyakorlat, s  berlini és bécsi kórházakban szerzett 
tapasztalatai alapján, gyorsan és alaposan gyógyítja  az 
összes bőr-, Ideg é s  ném i b a jo k a t S z ó p sé g l hibákat. 
szeplS, anya- és m&jfolt, pattanás, szemölcs, rézorr, fagyos 
végtagok, hajkorpa, hajhullás, sebek: szakszerű tanácsi sál 

szolgál az arcz és kézápolására.
F eltű n ő  eredm én ynyel g y ó g y ítja  a t itk o s  bet 

ö s s z e s  férfi-, n ő i bajokat azok
3949

n é v  a la tt b m ert
k övetk ezm én ye it.

Rendel: délelőtt 8—12, d. u. 3—5 és este 7—B éráig.
Levelekre azonnal válaszol. K ívánatra gyógyszerekről is 

gondoskodik. Mindenkor mély diskréczió.

Holland-amerikai vonal
Gőzhajó-közlekedés hetenk. egyszer v. kétszer

Rotterdamtól Ncw-Yorkig.
Hajószobairoda: Wien, I., Kolowratring 9. 

Fedélköziroda: Wien, IV., Weyringergasse 7 A.
t .  h a jó sz o b a : ip ril •  l-től október Sl-ig 290—400 márkáig*), 

november l-től mározius 81-ig 330—380 márkáig.
U . b a jó szo b a : augusztus hó 1-tAl október 15-ig 300márka, 

október 16-tól juiius 31-ig 180 márka.
•) A hajószoba nagysága és fekvése, valam int a  hajé gyorsa­

sága és berendezése számit. 991»

Kérjünk specziális árjegyzéket
vízvezetékekről .
Mindennemű v íz v e z e té k e k  és s z iv a t­
ty ú k  városik , községek falvak, villák, 
parkok, majorok, gyárak vizzeli ella- 

t  s ira . 2958
Szélm  torok önsrabályozással, a  v ihar­
biztonság kezessége m lle tt. Elismert 
legjobb gyártmány. H őlég-szivattyú -  

gép ek , mély kutakhoz is. 
H ydraullkus v lzem elő -k osok  erősbi- 
te t t  rogo szelepp !, önmttköiS és állandó 
vizemelőképességgel minden magassághoz

k é z i  - s z i v a t t y ú k
minden viszonyhoz, k ítm 'ly sé g h e z  és 

i, yomómagassághoz.

LAKOS NÁNDOR
Hidrotechnikai iroda: szélmotor,

szivattyú- és vízvezetéki berendezé­
sek vállalata.

Spest, VIII., külső-kerepesi-ut 1.

„Garde de Daoies“
te lje s e n  ártalm atlan

é v e k  ó t a  k i p r ó b á l t  és f ö l t é t l e n ü l

! N Ő I
m e g b íz h a tó

Ó V S Z E R !
(Egy drb 1—2 évig is eltart.)

Ára használati utasítással és magyarázó orvosi miivel 
3  fr t 6 0  kr. PostadlJ 20 kr. Utáivét mellett 20 krrsl drágább.

F őrak tár Budapesten: 2903

TAUSIG 6. VI1|B. Csomöri-ul 23 a. I. em.
W -  Szétküldés a  legnagyobb titok tartás  m ellett 't* *



H B J l  ■  r r  b e te g s é g e k , chronikus katarrbus és tü- 
r »  V  V  á ^ k  d6vé»z g y ó g y íth a tó »  teljesen ártalmat* 

A  U U V  lan O LA SD U LEN « által (hatósági- 
lag védve) készítve bronchi&l mirigy­

ből kis táblácska formákban á 0’25 gr. (0'5 glandulen 0'20 tejezukor.)
Orvosilag a bronchiál mirigy-anyag a legjobb jelenlegi szer 

fenti bajoknál. A ki egyéb szereket hiába használt, tegyen k í­
sérletet glandulen-nel.
D r. D o .ln g . U e b e r o s e  írja a kővetkezőket: Az ön glandulen 

hatásával nagyon meg vagyok elégedve. Valamennyi beteg­
ség azünöfélben van.

Dr. H e n sm an n , C a n n e s : Glandalen tíidövésznél. ka ta rrhnsn il
kitűnő szernek bizonyult és ez idő szerin t az e g y e t l e n  
s z e r ,  mely tek intetbe jöhet. 2957

Árak: 100 drb táblácska’ 2 f r t  78 kr., 60 táblácska 1 frt 
60 kr. Tessék Így k é rn i: Glandnlen, minden más szer utánzat. 
A hol .gyógyszertárban nem kapható, tessék közvetlen Í r n i : 
C henj F a b r lk  Dr. Hoímann Hachfolger, M ee ra n e  1 8 a . Bro- 
chnrák és orvosi jelentések gyógyult betegekről kívánatra ingyen.

Az önsegély,
a maga nemében egyedül létező 
mü az a ltest bántalm ainak gyó­
gyítására és megóvására külö­
nösen idült esetekben. Számos 

anatómiai ábrával. Hasznos 
azoknak is, kik ideggyengeség­
ben, félelem érzésekben és bá- 
gyadtságban szenvednek; dus- 
tartalm u tanításának évenkent 
ezrek köszönhetik teljes egész­

ségüket. Ára 1 fit .  Kapható 
Ruzitska A. könyvkereskedésé­
ben. Budapest, M uzeam -köratí.

k Czemy-féle legújabb készítmény: A szá j és fogak
M  részére a  legkitűnőbb.

V aló-
di franozia különlegességek (ov
szerek) csakis T. Bergneran 
flla leghirnevesebb párisi gyárostól 

legelőnyösebben beszerezhetők

Polgár Sándornál,
B udapest,

VII., Erzsébet-körut 50. sz.
Részletes képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve küldetik.

E czimre ügyelni teáséi

és Illemszabályai
lm

Egy nagyvilági hölgy.
Ara kStve 2 frt 40 in-. 

DisxkOtésben 3 forint.

Az Illem.
Irta

Egy nagyvilág hölgy.
Ara kiive I frt 80 kr. 

Diukőtésben 3 frt 40.

A z Otthon.
Útmutató a ház czélszerB és 

ízléses berendezésé i 
37  képpel.

—=  Ara Ütve 2 forint s — 
2 frt 80.

OSAN A ntiseptikus conservál, 
tisz tít, kellemes, egész­
séges és fölülhaladja
jóval a legjobb, eddig 

ismeretes fogszereket. 
Osan-szájviz üvegekben á 88 k r, Osan-fogpor dobozokban 44 kr.

a legjobb szépitő-szer,A  C ze rn y  fé le

R ő l S t t t  6 1  4 piacon 1 fr t, balzsam-szappan hozzá 30 1«.
A  C ze rn y  fé le  a  i e g j 0 t , i j  hajfestőszer.
1 a n a m g o u e  (sotétszőke, b í r n i  és fekete ára 2 fr t 50 kr.
Törvényesen védett, lelkiism eretesen megvizsgált és yalódj 

minőségben kapható 2932

UNTON J. CZERNY, WIEN, XVIII., Carl Ludwigstrasse 6. (707.)
F őrak tá r: I., W aU B sc lig a .se  5., a cs. kir. udvari opera 
közelében. — Szétküldés u tánvéttel: 5 f r t  fölüli megrende­
lések csomagolási költség nélkül és postadijmentesen kül­
detnek. — Árjegyzékek az összes nagyobb k ü lö n le g e s ­

s é g e k rő l in g y e n  é s  b é rm e n tv e .
I  öraktár Budapesten: Török J ó z s e f  gyógyszerész, K irily- 

utcza 12. és E g g er  A . fia, Váczi-körut 17. stb. stb.

Gyermekeknek
togkitfinfibb olvasmánya 

F O R G Ó  B Á C S I

Előfizetési
ára 

negyedévre:

Végtárg yaláson .

Bíró. Hallja tana, nem maga az a Kása Kis István, 
aki évekkel ezelőtt egy gazdag zsidótól több ezer forintot 
elrabolt!

Tan« (sóhajtva) — Sajna, nem én vagyok az.

Nagy csata körkép az 1848 48. szabadságharczból.

BEM és PETŐFI
lía g y -S z eb en  b evéte lén él.

I V  -¿Vz 5 0  é ^ r e s  é v f o r d u l ó  e m l é k é r e  'V Q  
F e s t e t t e ! V  rtg<>, s t y k a ,  S p á n y í .  

Látható reggel 8 órától. Este órákban villámos «Hígításnál.
Városliget. * városi villamosvasút végállomásánál.

B eléc ó d il 60 kr. G yerm ekeknek 20 kr. K atonáknak 36 k r. 
Ugyanott láthatók a  szabadságharczból va ó ereklyék. Az ereklye- 

múzeum jövedelme jótékony czélrs szolgál. 2964
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N agyított

Emléknek, ajándéknak alkalmas.
Minták megtekinthetők a kiadóhivatalban.

Ezen kalap minden idénynek megfelelően 2.50 3.50-5 írtig

KOZMA LAJOS BUDAPEST,
Andrássy-ut 13. sz.,

‘v a la m in t

Ghristy&Go. Lmdt. London E. C.-f éle kalapok és Cylinderek
das választékban is kaphatók. 2965

ABBENZ-féle achweiczl
b orotva
pótolható 
pengével 

világ­
hírűek fe- 
lillmulhatlan jóságok, finomságuk 
és megbízhatóságuk miatt. Eladás­
ban te lj e s  jó tá llá s  mellett a 
gyárostól. Ausztria Magyarország 
minden üzletében kapható. Tessék 

figyelni a  védjegyre. 990« 
A . A B B E H Z ,  Jougne (Lansanne t.

nap alatt teljesen hü ké­
pet kaphat ön, ha bár­
milyen régi és kicsiny 
fényképet küld ie be a 

kiadóhivatalba.
Egy kép ára:

Tengerré! tengerre
terjed a Van Houten kakaó híre és aligha van ország 
e világon, hol ezt a gyártmányt nem ismerik. A jó 
készítmény utat tör magúnak és éppen a Van Houten 
kakaónál ismeri meg gyorsan az Ínyenc e gyártmány­
nak azt a tulajdonságát, a mely a Van Houten kakaót 
olyan híressé teszi. Hogy könnyen oldódik és emészt­
hető, hogy nagyon kitűnő izü, az egy sajátos készítési 
mód eredménye és ennek köszönheti, hogy a Van 
Houten kakaó a kakaobab teljes tápláló erejét meg­
tartja. Van Houten kakaó pompás frissítő ital, mely a 
mellett, hogy mindig jól esik, kedvezően befolyásolja 
az emberi kedélyt a nélkül, hogy mint a kávé, vagy 
tea az idegekre károsan hatna.. 2953
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Nincs többé lábfájás!
sem tyúkszem, sem izzadés láb,
sem bőrkéményedés, sem lábdaganat, 
sem fagyos láb, sem lábégés, m9

rövid idei viselés u tán  m egk ön n yeb b ü l a  Járása  annak, ki czip íjét
Dr. Högyes-féle Asbest-talpbéléssel
lá tja  eL — P á r ja  egy  s zerű  6 0  kr. du plaazövetű  1 fr t  2 0  kr. — Az Asbest-talpbélés 
k itűnőségét a  legjobban bizonyítja^ hogy a cs. és k ir. közös hadseregnek és a  m. kir. 
honvédségnek eddig 22500 pár szá llítta to tt. — Szétküldés csakis utánvéttellel vagy a  pénz 
előleges beküldése és kfilön 10 k r  franko. Felvilágosítások és prospektusok, köszönet­
nyilvánítások ingyen és bérm entve. Viszonteladóknak megfelelő árengedmény.

Általános Asbestáru-gyár betéti társaság Budapest, VI., Sziv-utcza 18. szám.

Buirnni es nainolyag f.ancoa gyártmány, orvosi tekintélyek a.ta* ajánlva. Tuczatunkint60kr.,l, a, 5, 1  és 6 frt. — CipottM Ams- 
ricains tuezatja 1 frt 50 kr. Safati sponges nőióvószer, Prof. Lister módszere, tuezatja 1,2 , 8 és 4 frt. — Pellporus avanta 
njonnan javított n6i szer 1 frt 60 V u i t a l  T . i n l l ^ n á l  12 Rua Martéit Paris, Bécs II., B. Czernhigaste No. IS. 
kr. — Balét da lemmé darabja s frt “ ■* *'"•* J i i p v l l l l . 1 ,  w. törvényszeriileg bejegyzett ezég 
Szétkiii és ntinvét mellett. Egy teljes Hasznai haté 19 darabot tartalmazó minta-kolekozió 1 f r t  so kr. XagvarIavaIohM •»Ifi

f/

T iN -  ES NGVELO-INTEZET
Rákos-Palotán. (Budapest mellett.)

Kies és egészséges fekvése folytán a fővárosi előkelőbb közönségnek kedvelt nyaralóhelye. 

Kényelmes közlekedés a fővárossal a villanyosvasutak és a m. áll. vasút által.

Az intézet egy öt hold kiterjedésű parkban fekszik. Növendékek felvétetnek az elemi, polgári éa gymnasiumi 
osztályokban. A magyar, német, francia, latin nyelvek alapos tanítására különös BÚlyt fektetek. A szellemi tehetsé­
gek fejlesztése mellett a test edzésére is kiváló gond fordittatik. Kitűnő tanerők. Alapos oktatás és gondos 
felügyelet. Erőt adó jó táplálék. Kitűnő viz. A növeldel díj mérsékelt. Ismertetővel (programmal) és bővebb 
felvilágosítással szívesen szolgál Rákos-Palotán (Budapest szomszédságában, vasúti-, posta- és távirda-állomás.)

W ágn or M anó,
igazgató, intézettulajdonoB.

Valódi levélbélyegek!!!
60 Spanyol. nr. 1.50 
30 Ausztrália * 1.25 
25 Szerb . . . »  1.75
25 örög . . . »  1.25
26 Japán t . . » 1.25 
12 U ru g ay . . * 1.25

|> 1000 Különböző* 20.— 
\? Mind más. Porto külön

____ |2 Árjegyzék 173« feléről
ingyen. W . K finaat, 

Alapittatott Berlin W. «4. 
1866-ban. Un tér den Linden 15.

_____________________________2913

I y e r « f  6a losserssam oM , istálló 
szerelvények lóp ok róozok  és ta­
karók, továbbá utazó kosarak, 
kofferek, utazó-, vadász- és iskola- 
bőröndök és bőrdíszmű ozikkek 

jutányos áron:

Nobel Károly fiai
czégnél

Budapest, TI. Yáezi-körut 3. r á
Tartalékos tisz tek  nyeregfelszere­
léseket kölcsönbe kaphatnak. H asz­
ná lt ló- és nyereeszerszám ok m in­
dig rak táron . Árjegyzék csak e 
lap megnevezése m elle tt díjm en­

tes* küldve 2937

Leguj  ab l>,
hatóságilag védett

szab. ülő- ésfekvökocsi
le g e g y sz e rű b b  sze r k e z e t .

Gyermekkocsi-gyár, vasbutor 
és ágyneműk 29T0

I ,  ■>■»■!,
VI., Mariahilfstrasse 87. sz.
á r je g y z é k  (2. pótlás) In­

gyen éa bérmentve.

CSAK FIATAL EMBEREKET
érdekelhet tudni, hogy

a páriái dr. Boiton Injectio Orientál
már néhány napi használat után elmulasztja még a | 
¡ ■gidültebb és legelhanyagoltabb bajokat is, — fölös- 
’*r‘ges tehát San t á l  olaj, avagy Copalva balzsam­
mal kísérletezni, mert ezek csak a gyomrot rontják, 

de a bajt nem gyógyítják meg. 2933
főraktár: ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában,
Budapest, V. Széchenyi-tér éa Hagykorona-uteza sarkán 

hol üvegenkint l frtert kapható.

készülék, melylyel bárk i gyakorlás 
nélkiil jó l és gyorsan borotvalkoz- 
hatik . Bőrbetegség elő nem for­
dulhat- P énzt m egtakarít. Leg­
finomabb solingeni aczélból van 
Ara gyönyörű bársony tokban 3  fr t 

„  T a rta lék  penge 1 frt.

Öntőit# 
tollszárak

változtatható  tollal. Egy töltés iso 
órán á t ír. Valódi am erikai g y á rt­
m ány az Eagle Pencil Co-tól. 
Zsebben hordható soha k i nem 
csepeg. M indenkinek szükséges. 
Darabja 1 fr t. 14 karatos aranyból 
darabja 3 fr t  60  kr. Jó tállás  mel­
le tt. Az összeg előzetes beküldése 

ellenében m egküldi:

p o llAk Sándor
BUDAPEST.

. Kálmán-atcza 17-
2962 

SZ. i

„THE GRESHAM
életbiztosító-társaság Londonban.

u

Magyarországi fiók:
B u d a p e s t ,

Ferencz-Jőzsef-tér 5.—6. 
a társaság  házában.

Ausztriai fiók:
B é c s ,

Oisellastrasse 1. szám a.
a  társaság házában.

korona 157,805.340.—

28,670.916.—

339^497.900.—

A társaság  vagyona 1896. deczember 3l-én 
Évi bevétel biztosítások és kamatból 1896.

évi deczember 3 l - é n ________________
Kifizetések, biztosítási és járadéki szerző­

dések valam int visszvásárlások stb. 
u tán  a társaság fennállása óta (1848)...

Az 1896. évben a társaság  8654 kötvényt
á llíto tt ki --------- ---------------------------- 9 80,577.950.—

össseg értékekben. Csekély díjfizetés m ellett a társaság előnyös 
jelzálogkölcsönbiztositásokat is köt, a  ház- vagy földbirtok teher­
m entesítésére a  birtokos elhalálozása esetére. — Prospektusokkal 
és életbiztosítási díjtáblázatokkal, melyek alapjáán a  társaság 
kötvényeket kiállít, és f*ivilágositással a jelzálogkölcsönbiztosi- 
tá st illetőleg, továobá ajánlatokkal, díjmentesen szolgálnak az 
osztrák magyar monarchia minden nagyobb városában az ügynök 
urak  és a  m a g y a r  és o s z t r á k  f i ó k o k .  2925

u r y n r n i  Í Í O I W 1 A D I A “  « •« «» .
I I l l H i V  I  l l a l  Megjelenik minden hónap 5-ilcén és 20-ikán.

1 1  ■  ■ ■ ■  ■ ■ ■  l « i I  »  ■ ■ ■  H  1 »  ■  1  E lö f lz e té .l  ára: F é lé v r e  3 frt. H egyedévTe 1 fr t 50.
* W _ 3930

A „VENDÉG LŐ SÖ K  L A P J A “ nélkiilözhetien tanácsadója a v en d ég lő sö k n ek , szá llod ások n ak , k á v éso k n a k , borkereskedőknek, 
regáleb érlőkn ek , k orcsm árosck n ak  és pln ozéreknek . — Eddigelé több e z e r  v en d ég lőb en  v a n  e lte r je d v e  o r sz á g sz e r te , tehá t a legnagyobb 
Sikert íg é ri organatn H irdetésekre.

„T E H D E & L O S O S  L A P JA “ ebben az esztendőben m ozgalm at in d íto tt a r e g á lé  e l tö r lé s e ,  az I ta lm é ré s i adó  l e s z á l l í tá s á r a  stb.
W “ M u t a t v á n y s z á m o k  k í v á n a t  u  i t i iX \  «* u k ü l d e t n e k .

_A „VENDÉGLŐSÖK LAPJA“ szerfreaztosége és Hadéhmtala: BUDAPEST, VH kerület, Akáczfa-atcza 3. szám.



politikai napilapot



E L Ő F IZ E T É S I  F E L H ÍV Á S !

******»wm«4« iiwníi*

2929

A

M a g y a r  A sp h a lt-
réazvénytáraaaág

BudapestAnárássy-ut 30. sz.
elvállalja jótállás mellett 

l e g o l c s ó b b a n

asz fa lt-b u rk o la to k
festetését és 

nedves lakások, pinezék stb. 
gyökeres szárazzá tételét. 

TELEFON. 2969

Alapittatott 1 8 3 0 .

Miután üzletemet

Váezi-ntoza 3. sz. alá
(az újonnan épült gróf Szapáry-féle palotába, a 
Zsibárus-utczávsl szemben) helyeztem át, ajánlom 
a n. é. közönségnek a legújabb

s z ő n y e g e k e t ,
b ú to r s z ö v e te k e t ,

c s i p k e -  é s  s a ö v e t - f n g g ö n y ö k e t  
lópokróczokat, 

valódi szmirnai és perzsa-szőnyegekét.

Az iskolai id én y re !!!
I ^ U m e l l  -  t a k a r ó k ,

ágy- és asztal-takarók, 
a n g r o l  v L t a . z ó - p l a , i c a . e l s ,
minden a legnagyobb választékban, a legmérsekel- 
-2973 tebb árakon.

JO ANNO VITS DÖME
^  Budapest, IV., Yáezi-ntrza 2.

| | f l f | T  indul meg az ATHENAEUMI

fflU ú l O L V A S Ó T Á R

— ___  h a to d ik  é v f o ly a m a -------------

| a leghíresebb élő Írónőnek ezenzácziót keltett társa­
dalmi regényével.

1A M assarene-család
I r ta  0  U  1 D  A .  1. kötet
Csinos piros vászonkntp.shpn ----- -----------

-3-0-
Egy évfolyam 24 kötetből áll és minden 

kötet ára kötve 50  kr.
*

Megrendelést és előfizetést elfogad 
Az A T H E N A E I M köny^kiadó-hlvatala 
Budapest, l ’erencziek-tere 8., és minden 
könyvkereskedés.

m

Tftütíer a  ̂ 6.
császári és k irá ly i udvari szállító, 

illatszer- és pipere-szappangyáros 
Budapesten, Koronaherczeg-u. 2-

,Créme Potnpadour1
azon »zei, melylyel a hír­
neves Pompadour asszony 
egész agg koriig fenn tudta 

tartani csodaszép«égét. 
Egy tégely ára I Irt 60 kr.

~  ő - i l l a t
szobák illatozására.

Egy Bve* 60 kr, I frt, 1.60 kr, 
3 frt és 5.50 kr. 
Porlasztó 30 kr.

M i i l l e r  J .  L . - f é l e

Brise de Violettes
a. l e g ú j a b b  i b o l y a - i l l a t ,

a frissen szedett ibolyának illatával egyenlő kellemessége, 
tartóssága és finomságára nézve felülmulhatlan, üvegje
1 frt 60 kr., a Art 50 kr. éa 4  forint 60 krajoxár.

S .il

mCl l b b  j . u-r*i.

S z a l i c z i l - s z á j v í z  
S z a l i c z i í - f  o gpo r
h a a zn á la ta  el tá v o li t  m in d e n  fog- 
fá jd a lm a t, b iz to s u l  m ag astln te ti 
a  fogak  ro m lásá t é t  a  k e lle m e t­
le n  taáJbO at, fo ly tan  fldén  ta r t ja  

a  s z á ja t.
E n  In g  szá|«ti 40 kr, sagy 
1 » !  (0  kr, I frt IS  kr <■ S frt. 
Egy M o s  f ogpor (0  kr és I .M  kr. 

A Malter J. L .-ttl.
8u liex il«fogp< p

drbj»  S5 k r .  U gy an azo n  h e tá — I . 
m in t  a  fogpor.

Gassetták is  disz-dobozok.megtöltve a legújabb illatszerekkel, vagy elefánt- 
esont- és békateknficzfésO berendezéssel.

IHszes illatszer szobafeeskendők.
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Y flf iT cc írógép
■  I  !! Elsőrangú gyártmány!!

A Yost írógép előnyei más gépek felett oly számosak és erősek, hogy versenyünk 
ezen előnyök szinte szoritó hatása alatt úgy iparkodik a  vevő közönséget tév­
hitre vezetni, hogy gépünk világszerte elismert előnyeit kátrányként akarja 
feltüntetni. Lehet-e ennél fényesebb bizonyítékát adni gépünk határozott fölényének!

íme az előnyök: Festékpárna szallag helyett, aczélalkatrészek fa helyett, 
központi vezeték, egyedüli biztosíték a sorok egyeneségét éveken keresztül 
fentartani! Minden betűnek saját billenytyüje, irás közben nincs tehát az 
irást kátráltató kiváltás, miáltal a balkéz állandóan megvonatnék a tulaj - 
donképeni írástól. A  betűk közvetlen a papírra ütnek fel, ennek követ­
keztében feltétlen éles lenyomat. A  dolog természetében rejlik, hogy azon 
gépeknél ahol szallag szorul a betű és papír közzé, hogy a tiszta lenyomat 
lehetetlen, a copia conturái nem lehetnek oly tiszták mint a közvetlen 
lenyomat.

Versenyünk pedig fennen hirdeti, hogy gépének előnyei közé tartozik, hogy mindezekkel nem fair, tehát nincs mit hozzá tennünk!!  " T p *

X X X X
• f* • * • $ * • *  y  *• «f**»•?* ** y  • * *$» •• *$* *****$-•* -f •

tA.« .»As A g&aAfeÉ a ál

X K X X

. ^ l i l s a l m n . a . z á s ' b a n . :

Az összes ministerinmokban. A Magyar Parlamentben.
Eorvát- és Szlavón országos kormánynál. Budapest fő- és székváros tanácsánál.

A magyar szent korona országainak vereskereszt-egyleténél.
A pécsi, kassai posta és távirda igazgatóságoknál. Posta és távirda vezérigazgatóságánál. 
Továbbá a Magyar királyi Államvasutak i g a z g a t ó s á g á n á l  és 7 üzletvezető­
ségénél, a m egyei hivatalok legnagyobb részében Yost írógépek működnek. Magánvállalatok közöl 
csak a Kereskedelmi Bankot és Ganz és Társa waggonosztályát emlitjük fel, kívánatra 

azonban szívesen adjuk fel most már ezrekre menő magyar géptulajdonosok czimeít. 2»«

ő s t  Í r ó g é p  r é s z v é n y - t á r s a s á g
YOST TYPEWRITER Co. Ltd.

B U D A P E S T ,  É r z s é b e t - k ö r u t  0 —11. k z .  ( N e w - Y o r k  p a l o t a . )

■ r *  N . - t  M  %. -x  x  ̂  M  n , n .  '/•  y -  y -
Budapest. Nyomtatja a kiadótulajdonos »Athén aenm« irodalmi és nyomdai részvénytársulat..


